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( f o l y t a t á s ) .

K oránt sem mentek oly szaporán mint 
a’ királyfi tűretlensége óhajtotta ; mert a’ pa
pagáj úri élethez volt szokva , ’s nem szerette 
hogy reggel jókor'háborítsák : más felől pe
dig a’ bagoly örömest tartott déli á lm át,  ’s 
ezzel sok késedelmet okozott; nagy akadály 
volt az ő aggászi ízlése is : m ert minden om - 
ladványnál azon volt hogy azt nézegessék- 
meg , ’s hoszszu mesés történeteket tudo tt  be
szélni minden régi toronyról, minden kastély
ró l  az országban. A ’ királyfi azt remélte volt 
hogy a’ bagoly és papagá j, mint mind kel
ten tudományos m adarak , különös örömét 
találnak egymás társaságában, de soha sem 
csalatkozott inkább : örökös czivodásban él
tek. Az egyik szépeimé , a’ másik filozof volt< 
A’ papagáj költői míveket hozo tt-e lé , az új 
olvasás módokat kritizálta , ’s tudományos ki
csinységek felől nagyon bőbeszédű v o l t ; a’ 
bagoly mind ezen tudatokat semmiségnek nyi
latkoztatta , nem talált egyébben kedvet csak
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a’ metafizikában. — A’ papagáj dalokat énekeli 
e l ,  anekdotákat beszélt, elmésségeket szórt 
komoly szomszédjára, ’s szemtelenül hahó- ' 
tálta saját tréfájit: mindezt a’ bagoly, mél
tóságát sértő' hántásnak v e t te , sőt duzzogott 
haragudott mérgelődött érette j ’s néha egész 
nap sem szólott egy szót is.

A’ királyfi nem sokat ügyelt tudósái czi- 
vódására , m ert saját képzelődése álmaiba ’s 
a’ szép királylány képe szemlélésébe volt me-r 
rűlve. így utaztak által a’ Sierra Morena szik
lás szorosain, a ’ Manclia és Caslilia naptól 
aszalt téréin, ’s majd partjai hoszszában az a-  
rany  Tajónak mély báj kanyargásival fél Spa
nyolországon ’s Porlugallián kigy^ódzik'által.‘ 
Végre érkeztek égy kőfallal ’s- bástyákkal e -  
rősitett városhoz, -"kősziklás élőfokon állott 
a z , ’s aljában a’ Tajó lármás sebességgel ke
ringett.': ■■ ■ 1 ......

„  Nézd a m o t t , “  kiálta a’ bagoly „  a?- 
régi híres- város T o ledo , mely régiségeiről 
oly nevezetes. Nézd ama tisztes templomokat 
tornyokat ; szürkék azok az idő miatt , elhunyt 
nagyság regéji lebegnek körü lök ; ’s mennyi ő- 
seim elmélkedésinek tanyáji voltak azok

„  Hallgass! “ kiálta a’ szajkó ezen aggá- 
£zi elragadtatást félbészakasztva': ,,M i bajunk 
nekünk régiséggel, regékkel ’s őseiddel ? Nézd 
azt királyfi , a’ mi minket inkább illet — nézd 
az ifjúság és szépség honnyát — nézd a’ régw 
nyomozott királylány Jakhélyét !“

A’ királyfi arra nézett m erre a’ papagáj 
múlata , ’s raegláta kies zöld ligetben a’ Tajó
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partján egy pompás palotát, mely egy gyö
nyörű kért zőldfáji közziil emelkedék-ki. A ’ 
liely szorosan egyezett, a’ galambtól adott 
leírással. Dobogó szívvel tekinte oda. „ T a 
lán , “ gondolá : „ a’ szép királylány ezen pil— 
lantatban amaz árnyékos ; ernyők alattjáczo- 
doz, vagy gyenge lábaival atna felemelt mes- 
gyéken sétál, vagy ama magass fedelek alatt 
nyugszik ! “ Midőn figyelmesebben, szemlélte, * 
látá hogy a’ kert keritésfala igen magass úgy 
bogy nincs mód azon á lta lm enni, azonban 
mégis fegyveres csoportok őrzik kívülről.

Ahmed a’ papagájhoz fordula : „  mada
rak legtökéletesbike , “ monda : „ te bírsz az 
emberi beszéd adományával. Siess dma kert
be , keresd-fel lelkem bálványát, ■s m ond- 
meg neki hogy Ahmed királyfi, a’ szeréletnsza- 
rándok , kit a ’ csillagzatok vezettek'az ő felke
resésire, Tajó virágos partjaira megérkezett.^

Követi szerepével büszkén repü lt a ’ pa
pagáj a’ kert felé, felcsapott a’ magass kő
falak felibe, egy darabig a’ mesgyék és e r
nyők felett lebegett, ’s; azután egy'; a* folyó
ra  rúgó pavillon tornáczára leszálla. I t t  egy 
ablakon betekinte , ?s â  szofára te rű it  király
lányt megláta, kézében egy levelet tartva , 
melyre meresztett szeméből halvány órczá- i 
ján hömpölygő könyei hullottak. .

A’ papagáj tisztogatá szárnyait egy p i |-  
lan tatig , igazitá zöld do lm ányát, helyre ta- 
szitá feje' to l lá t , csinos magatartással melléje 
Szállá, ’S azután gye.ngéd hangot váltva így
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szóla: „Toröld-lekönyeidet királylányok légi 
szebbike; vigasztalást hozok szivednek."

A ’ királylány megijedt midőn maga mel
lett szózatot ha lla , de megfordúla ’s midőn 
senkit sem láta mást csak egy zöld dolmá
nyéi kicsiny madarat, ki előtte tisztelettel haj
longott , így szóla: „  O ihí vigasztalást ad
hatsz te nekem j holott látom hogy csak pa
pagáj vagy? “ ,

A’ szajkó boszszánkodott ezén kérdésen. 
„ É n  is magam idejében sok Szelíd hölgyet 
tudtam  vigasztalni, “ monda ,, de ne szóljunk 
arról; Most én egy királyfitól jövök mint kö
vet. T,udd-meg hogy Ahmed a’ granadai ki
rá ly  fija ide megérkezett, ő- felkeresésedre 
indúlt-el házu l, ’s most a’ Tajó virágos p a r t-  

■> ja ira  szállott-m eg! "
.A’ szép királylány szemei fényesebben 

■villogtak ézen szókra mint kiskoronája gyé
mántjai. „  O a’ világon legkedvesebb papa
gáj "  kiálta „  tudósitásod idvvel telyes való
b a n , m ert bús szomorú ’s szinte halálos be
teg valék az Ahmed hívsége felőli bizonyta
lanság miatt; Eredj viszsza ’s mónd-meg ne
ki", hogy leveléből minden szó szívembe van 
metszve; ’s versei táplálták telkemet; De m ond- 
meg azt is : készűljen szerelmét arántam fegy
ver erejével bizonyitni; holnap tizenhetedik 
születésnapom; atyám, a’ kirájy nagyliarcz- 
já tékot á d ; számos királyfiak jelennek-meg 
a’ sörompók között, ’s kezem a’ győzedel
mesnek lesz jutalma. "

Csattogva indult-eí a’ papagáj a’ kert
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faji f e le t t , ’s viszszarepűlt a’ királyfihoz. Ah
med elragadtatását, hogy imádott képe élő , 
tárgyát feltalálta, ’s annak vonszódását hív- 
ségét tudta , csak azon boldogabb halandók 
foghatják-meg, kiknek szei’encséjek volt éj
jeli pappali álmaikat telyesedve ’s árnyéko
kat1 valósággá változva szemlénk De mégis 
mérséklé elragadtatását egy dolog —* az e l ő t 
te álló harczjáték.

M á r a ’ Tajó hullámi tündököltek a’ fegy-r 
-verek fényétő l, partjai zengettek a’ trom bi
ták harsogásától; számos lovagok érkeztek, 
mindefelől büszke kísérettel Toledoba az ü n 
nepre. Ugyanazon csillagxmely az Ahmed sor
sát vezérelté, határozott Aldegondáról. T i
zenhét évig volt elzárva a’: világtól ezen ki
rálylány is hogy a’ szelíd vonszalomtól meg
őrződjön. Kellemei hírét ezen elzárás nem.el- 
nyomta hanem nevelte. Több hatalmas feje
delmek kérték-m eg kezét; attya , egy ritka 
ravaszságu k irá ly , nem akart ellenségeket sze
rezni magának a’ vőválasztás á l ta l , ’s min- 
deniket a’ fegyver elhatározására útasitotta/ 
Mely szomoritó állapot a’ szerencsétlen A h- . 
mednek, kinek nem volt fegyvere, ’s ki a’ 
jovagság gyakorlatiban egészen járatlan vábn 
„M ely  széi’encsétlén királyfi ya:g.yok én u így 
kiálla f e l : „ h o g y  én magányban egy filozof 
szemei előtt neveltettem! Alit'használ nekem 
algebra ’s filozófia a’ szerelem dolgában? O 
Eben Bonabben miért múlattad-el engem fegyr 
verforgatásra ta n i tn i?“ Ezen szókra félbe— 
szakasztá hallgatását a’ bagoly , ’s fohászkor
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dással kezdé szavait, m ert ő kegyes muzel- 
man madár volt : . i

• ; ,V Allah akbár! Nagy az Isten ! “  felkiál- 
t a :  „kezeiben vannak minden titkos dolgok 
•— egyedül ő kormányozza a’ királyfiak sor
sát ! - ^  T u d d -m eg , királyfi, ezen-ország / te -  
lyes ti tkokkal, mélyek csak azok előtt . van
nak felfedezve , kik mint én setéiben tudják 
tapogatni, a’ tudományokat. T udd-m eg hogy 
ezen szomszéd hegyeken van egy bai’lang; 
azon barlangban áll egy vas aszta l, azon asz
talra van téve egy teljes bűbájos • pánczél', 
’s az asztal mellett egy varás 16 , ' ’s m inde
zek sok embernyorn óta vannak oda elzárva.** 

A ’ királyfi magánkívül volt bámultában, 
míg a’ bagoly kerek nagy szemeivel pislogva 
’s füleit hegj'ezve így fo ly ta tó :

■ „  Sok évekkel ezelőtt elkísértem vo lta -
tj’ámat ezern. vidéki birtokaiba te tt  útjára, 
égj’-é j je t  azon barlangban töltöttünk , ’s ak
kor tudtam -m eg ezen titkot. Nemzetségünk 
egy regét tud melyet én még kis bagolyfiu 
koromban hallottam nagyatyámtól , ’s azon 
rege azt tartja , hogy ezen készület egy a- 

. rab .'hűbájosé, k i,  midőn Toledót a’ keresz
tyének elvették , ezen barlangba rejtezett ’s 
o t t  megholt, és a? lovat ’s fegyvert oly va- 
ráslat alatt hag y ta , hogy azokat csak egy 
Mozlem használhassa, ’s az is csak napfeljő- 
tétől délig. Hanem a’ ki használja , azokkal 
minden ellenséget-meggyőzzen. “  ■

Elég ! keressük-íél azon barlangot!*/ 
kiálta Ahmed. -■. ! ■

? ;



JElegékhezértő kísérőjétől vezetve p a’ ki
rályfi feltalálta a’; barlangot, mely a’ Tole- 
dó:kör£il felemelkedő kőszálak legsivatagabb 
szik Iá ji között fek ü d t; csak egy bagoly vagy 
egy aggász egérésző szemei találhatták fel szá
ját. Egy soha el nem fogyó olaju sírmécs 
terjesztett halvány világot a ’ barlangban.. A’ 
barlang ;közepén egy vas asztalon; fe k í id ta ’ 
bűbájos pánczél y hozzája támasztva a’ hán
csa , rs mellette állott egy viadalra nyergeit 
kantározott arab ló ,  de mozdulatlan; mint  
egy állókép.; A’ pánczél fényes v o l t , "tündö
költ mint valaha; a ’ ló oly ép állapotban 
mintha most hoznák legelőről. Midőn Ah
med kezét nyakára tévé kapálni kezdett el
sőlábával,;’s oly hangosan nyeritett ö r ö m é - ■ 
ben hogy a’ barlang zengett belé. I ly '  deli 
lóval ’s fényes fegyverrel felkészülve, “meg- 
batározá a’ királyfi, hogy a’ közelgető baroz- 
játék viadalira eléálljony

Áz elhatározó reggel eljött. A’ hárcz já- 1 

ték sorompóji a’ kősziklára épült Toledó ka-  
falai alatti térre felállittattak; fenn a-folyo
sók karozatjai drága szőnyegekkel aggaltat
tak. b é , ‘ és selyem sátó'rfedélíel borittattak 
nap* ellen a’ szemlélők-számára;. Ezen karok
ba az ország minden szépei öszvégy ü ltek ;*&-.- 
Jatt, pfedig fényes lovagok p leven tálé és aprór 
dók seregeitek; ’s különösen kitűntek köz^ 
zülök azon bajnok királyfiak , kik a’ harez- 
játékon viaskodni szándékoztak. D eazország  
minden szépségei meghomályosodánák mi
dőn Aldegonda a’ királyi sát.orba jö t t ,  ’s a*

m  > 105 ;■©
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bámuló világ szemei előtt legelőszer meg
jelent. Hasonlithatlan szépségén álmélkodó 
pibaj j á r t a - e l a z  egész sokaságot, ’s azon ki
rályfiak kik csak kellemei hírére kérték-meg 
k e z é t , most tízszeres hévvel tüzűitek a’ via
dalra.

. De a’ királylány tekintete szomorú volt. 
Arcza majd sáppadt majd p iru l t ; szeme nyug
talanul ’s béketlenül tétovázott a ’ lovagok 
díszes csoportjain. Már harsogtak a’ viadalra 
szólita trom biták , midőn a’ hérold egy ide
gen lovag érkeztet, jelenté ’s Ahmed a’ so
rompókhoz közelede, Drága kövekkel kirakott 
aczélos sisak emelkedett turbánja felibe; pán- 
czélján arany virágzat fényle tt; k a rd ja ’s tő
re  fezi mívhelyekből kerü lt ,  ’s csillámlott a’ 
gyémánttól. Kerek pais függött bal vállán , 
’s jobb kezében a’ varáá erejű láncsát tartá. 
Arab lova gazdagon hímzett takarója földig 
é r t ,  ’s a’ büszke mén daczoson szökdellctt, 
horkolt ’s nyerjtett örömében kogy a’ harez- 
pályát még egyszer látja. A ’ királyfi büszke 
’s kellemes magatartása minden szemet le- 
lánczolt,  ’s midón jelenték hogy magát „sze- 
relem-szarándoknak“ nevezi, köz nyugtalan
ság ’s mozgódás látszék. a’ felgyűlt szép hől-r 
gyek között,

De midőn Ahmed a’ sorompókhoz juta 
bézárattak azok előtte ; „csak királyfiak áJK 
hatnak-ki viadalra “ ezt mondák neki. Kije
lenté n e v é t’s rangját.* „M égroszabb “  őM oz- 
lem v ó j t , ’s nem vehető részt a’ harczjátékr-
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b ó l ,  melynek jutalma egy 'keresz tyén  ki
rálylány keze.

Büszke ’s fenyegető tekintettel vevék ő t 1 

körül a’ több kérő királyfiak, ’s egy szem
telen viseletű ’s herkulesi termetű gúnyolva 
neveié-ki karcsú fiatal t e r m e t é t ’s kicsúfolá 
felvett szerelmes nevét. Ahmed haragra ger-  
jede. Viadalra hivá~ki ezt. Kiállottak ketten 
’s viaskodni kezdtek; a’ varás láncsa első il-  
letésére. már ki volt vetve nyergéből az iz
mos csúfolódó. A’ királyfi már most megál
lapodott v o ln a , ó de tátos lóval ’s varás 
fegyverrel volt baja — melyeket ha egyszer 
harczba elegyedtek, nem volt képes tartóz
tatni. Az arab mén a’ legsűrűbb fegyvercso
p o rt  közzé rohant ; a’ láncsa levert mindent 
a’ mi elejébe akadt ;  a’ szelíd, királyfit neki 
dühödve ragadták ezek minden felé a’ viadal 
pá lyán , melyet csak hamar Ievertt királyfi-, 
akkal lovagokkal ’s apródokkal b o r i tán ak -e l , 
Ahmed maga szégyelte akaratja elleni vitéz 
tetteit. A’ király boszszankcjdott mérgelődött 
bajnokjai ’s vendégei ily meggyalázásán. Min
den testőrzőjit Ahmed ellen küldé —r- a’ mint 
érkeztek ezek m ár mind leverve voltak. A’ 
k irá ly  leveté fényes palástjá t, paist és lán-  
csát ragadá , lóra ű le ,  hogy az idegent mél
tósága fényével maga reüentse-el. O de a’ 
felség is úgy lárt mint a’ többi —- a’ ló és 
láncsa nem hajtott személyre ; Ahmed telyeíi 
rohanással vitetett a’ király ellen is, ’s nagy  
bájla tjára , egy pillantat alatt már a’ királyi



sarkak áz ég felé á l lo ttak ,;’s á’ korona a’fö r  
vényben he'ngergett. ■ .< ; : ; ■

vEzen; pjllantatban a ’ ;nap délpontra ju 
t a ; a’-varásíat erejének ideje k i te l t ; az arab 
ló  végig rohan t a’ pályán, általszökött a?so
rompón j a’ -Tajóba ügro tf ,  keresztül úszott 
a’' tajtékzó hullámokon, a’ lelkindező királya 
fit--magán' kívül a’ barlangba v i t t e , ’s a’ vas-r 
asztal mellett mint egy szobor megálla: Ah
m ed örömmel szálla-le ró la ,  helyére tévé 
a ’ pánczélt és láncsát, hogy sorsa további 
határozatit elvárja. Azután leült a’ barlang
ban , ’s elgondold azon kétségbeejtő állapotot 
melybe őt :ezpn ördögi ló ’s fegyverek he
lyeztették volt. Nem m ert Toledóban meg-, 
je le n n i , hol a ’ lovagokat lígy meggyalázta ’$ 
á ’ király ellen oly felségbántást követett-el. 
És mit gondolhat a* királylány ily goromba 
’s illetlen ‘ magaviseletről ? Nyugtalanságtól 
emésztve küldé-ki szárnyas követét hogy tu
dósításokat hozzon. A’ papagáj elment min
den közhelyekre, a’ város minden gyüleke
zeteibe, ’s majd egész csomó hírekkel té rt 
viszsza. Egész Toledó ámulatban volt; a’ ki
rá ly lány t ájulva vitték e’ palotába; a’harcz- 

. já ték  -zavarodássál végződött, Az egész világ 
a ’ mozlem lovag hirtelen > megjelenéséről ,- 
icsudatetteiről ’s különös eltűnéséről beszélő 
iNémelyek őt arab bűbájosnak vél ték,  má
sok magára emberiformát vett ördögnek tar
to t tá k ;  mások regéket meséltek varásolt baj
nokokró l kik a’ hegyek barlangéiban elrej
tezve vannak, ’s azt hitték hogy azok közziil
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ro n to t t -k i  valamelyik hirtelen barlangjából. 
Mind megyegyeztek abban hogy közönséges 
halandó ily csudákat nem te h e t , ’s annyi vi
téz ,  híres keresztyén bajnokot nyergéből ki 
nem,vethet. (végzete következik). ..

A3' Czukor-czékla termesztése liasz- 
, n á ró l ,  a’ földmíVelő Gazdákra nézve.

írta Klagenfurt m ellett V iktring nevű' faluban 1831— 
b e n , Morö F eren cz , Czukor-Gjáros (Fábricáns).

Egy hold (1612 ^juadrat ö l)  földemet, 
melyben előbb törökbúza, ,azután árpa volt 
v e tve , öszszel tarlóval együtt felszántattam 5 

jókor tavaszszal másodszor, egy kevés trá 
gyát hintetvén re á ,  boronával mindén gaz
tól jól m egtakarittattam, a*5 liniatorral előbb 
hoszszában azután keresztül húza t tám , és 
minden keresztjébe, Szt. György hava 26- 
dikán egy egy Czékla magot ü l te t tem , fél 
hüvelyk méjségre —  Pünköst hava végén 
meggyomláltattam , ’s Szt. Iván hava 12-kén 
a’ szükség felett való plántákat (egy  magból 
több szokott k i nőni ) kihúzattam és más föl
demre elültettem, ugyan azon hónap végin' 
az exslirpátorral kikapáltattam p végié Mind- 
szenthava. 2 2 -dik napján kiásatlam , egy ne
hány nap szikkadni száradni hagy tam a’ czék- 
l á t , és úgy eladás végett béhordattam , te r
met 422 mázsa, levele és koronája a’ földen 
m arado tt ,  mely igen jó trágya , a’ marhá
nak pedig igen egésséges, kedv es eledele : ár
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ra  egy mázsa czéklának 37.1/2 xr. vált. ez. 
a’ 422 mázsa hozott 263 f. 45 xr. • 

Költség ment e’ szerént: három napi 
szántás 15 f. a? linia'torral, boronával 3 f. 
42 xr. 12 aszszony napszám ültetn i 26 x r -  
jával 5 f. 42 xr. a’ exsirpátorral 2 f. 14 ka
páló aszszony 6  f. 4 foltozó, p palámhoz 
1 f. 44 xr. 40 aszszony és 6  ferjfi napszám 
a’ czéklát k iásni,  az utolsók 50 xrjával 22 f. 
20 xr. 5 szekér trágya 10 fór. 4 szekér a’ 
czéklát béliordani 1 0  f, egy hold föld észt. 
árendája 32 f. 45. xr. egész Summa 164 f. 
45 xr. lehúzván a’ 263 f. 45 xr.ból 164 f. 
45 xr t ,  marad nyereség 99 ezen kivül 
lszer a’; czéklák levele koronája 2 szor az ugar 
föld használhatása és 3szor ezen föld javítá
sa ,  mely a’ következő esztendőben két annyi 
búzát terem,

Erdélyre , különösön Csáky-Gorbó vidé
kére alkalmaztatva: Három napi szántás 6  f, 
boronálás 2  f. a’ liniatorral 2 f. itten a’ dol
got éppen nem kereső inkább kerülő ember 
26 xr’.ért nem k a p á l 15 xr.jával, 3 cipó 
9 xr. és pálinkától 4 x r . : igy fizettem a’ 
nyáron a’ napszámost, és, így tészen a’ 199 
napszám 92 f. 52 xr. 5 szekér trágya 5 f. 
a’ czékla béhőrdása 15 f. egy hold föld áren
dája 5 £ e’ szerénl 127 f. 52 xr. — Mineku- 
tánna a’ 24-dik számú Társalkodóbeli felszó
lításra, a ’ szomszéd birtokos urak , még ze 
mái napig sem/parancsoltak mag iránt,  úgy 
látszik nem szándékoznak , 15 xr.jával fizet
tetvén mázsája, Czukor-czéklát termeszteni,
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azért 30 xr. igértetik ezennel a’ , Gzükor- 
Gyárnál helyben, egy mázsa Czékláérl, mely 
teszen 2  vékát halmozva, lecsapva pedig né
g y e t , magot lehet,venni; 1  f. váltó .czéd.val 
a ’ Csáky Gorbói udvarban.

.Egy hold földen teremhet 422 mázsa, 
árrá 2 1 1  f. lehúzván a’ költséget 127 f. 52 
marad 83 f. 8  xr. ,—  Kézzel ültetve megy 
egy holdba egy font mag,  a’ hol pedig m a- ' 
chinával felit a' földnek bevetik , hogy a’ ki 
gyomlálandó palánttal a’ más fele béűltetőd- 
jen , több megyeri fél fonttal.—  Csáky G or- 
bón Böjt-elő hava 2-dik napján 1855.

G á l  A n t a l  Udvarbíró.

Francziaországi némely büntető tör
vények , más szokottabb , büntetés 
nemeket kiesmértetó' törvényekkel.

, A’ közlendő törvények, a’ franczia tör
vénykönyvből vannak lehető hűséggel fordít
va. A’ közlőnek, itt o tt , közbe tett észreve-, 
telei, megkülönböztetés okáért ,  i ly e n i je -  
gyek [ ] ,  úgy nevezett uncusok (foglalok)
közzé szorittattakí ^  Némely helyeken , hol 
a’ dolog természete 'megengedte, ’s a’ rö
vidség megkívánta , a’ czikelyek bővebb, vagy 
rövidebb kivonatokban , vagy kihagyásával a’ 

'vesztés nélkül kihagyhátóknak , adatnak elő. 
Ezek megesmerhetők, vagy abból,  hogy a’ 
kihagyásoknál ezen jegy találtatik : [ ’s a’ t. ]



vagy'hogy a’ kivonatban közlött czikelyek- 
nek az elein, ezen betűk [ kv ] ( k i v  o n a t  ) 
vagy [ r .  kv ]  ( r  ö v i d  k iv ó  n a t ) állanak ; 
ejgyébavánt-ezekben is a5- lehetőségig az ere
detinek szavaihoz ,• annyival inkább lelkihez 
igyekezett tartani magát a ’ közlő, és 'telyes 
reménységgel van az1 irán t, hogy az értei-- 
mes olvasó sehol sem vezettetik , az előadás 
hibája miatt , •- f é l r e . - ; ! 1

- . ■ y. ’ !'/t v  :
Törvény eh a hamis tanuk, és hivataljak

- :í J  'ellen vétő tisztviselők ellen. . ,,
a’ C o d e P  é n al b ó 1. , 

a )  A’ hamístanuk ellen.
361-dik czikely ( a r t i c l e ) .  „ A ’ ki ha- 

mistanunak találtatik gonosztetti ( c r i m i -  
n e l  1 e ) ,  keresetben , akár ellene, akár melr> 
letté a’ bévádlöttnak, ideigleni kénszéritett' 
munkákra ( t r a v a u x  f o r c é s  á t e m p s )  
bün te tte t ik .:

Ha mindazonáltal a’ bévádlott terhesebb 
bünt’etésre kárhoztattatok, mint ideigleni kén- 
szeritek m unkákra , az ellene vallott hamis-- 
taml ugyanazon büntetést hordozza." >■ • 

[;Hát a’ ki m e lle ttevallott hamisan , mit ? - 
■ Erről nincs emlékezet.•—  ̂ j • ■

- Nehéz dolognak kell~lenni a’ pnfecisio- 
nak , mikor még a5 Francziák is ,  a’ kiknél 
pedig a z ,  mondhatni, vérökben van, egy 
ilyen nevezetes tárgyban,- egy ilyen halha
tatlan öíunkában, mint a’ Code Pénaljok, 
véthetnek ellene. Mert több  helyen is talál
hatni benne ^ z t ,  hogy aM egnagyobb gortd,



és ügyelet m e lle t t ,i s ,. a’ dolgok’ felosztása-' 
b á n , a’ nem tökéletesen kimerített tárgyból 
maradnak ki olyan részek , melyek egyik.fel
fogásban. sem foglaltatnak. — A’ helyes 1q-  
gicat, a’ tiszta, és egész ellátását a’ kéz-, 
alatti tá rgyaknak, a’ gondolatok ép elrende
lését az anyatéjjel kellenék : bészívatni,: éSj 
nincs az a’ szakadatlan gond, feszitett figye
lem , és fáradság, melyet ezeknek, mégszer-: 
zése meg ne érdem lene.— ] . | . .;

562-dik Cz, ,jA’ ki hamistanunak ta lá l- ' 
tá t ik fen yitö  ( c o r r e c t i o n e l l e )  vag.yP 
litz ia i keresetben, akár a’ bévádlott e l len ,,  
akar mellette ,’..elzáratdsscil ( r  e c 1 u  s i ó n ) ’ 
büntettetik.íí: ;

365—ik Cz., „A ’ polgári ( c i v i l e )  tá r
gyak körüli hamistanu d  j'elyebbi czikely sze
rént büntettetik.11

í  [A ’ franczia törvények nagyobb nyo- 
munak nézik a? hazafiaknak szabadságok , é -  
le tök , ’s becsületükben mint vagyonjokbán 
eshető méltatlan megkárosításokat, ’s kemé
nyebb, büntetések által dolgoznak ellene, ha 
mindjárt látják is, hogy a’ népségnek alsóbb; 
rendje a z , melyre háromlik főbbképpen a’ 
haszon, az ilyen gondolkodás módból. ]

. 564—ik Cz. „  A’ hamistana.ifenyitő-, p o - , 
litz ia i vagy po lgári keresetben, d  ki p én z t, 
akár miféle ju ta lm a t vagy ígéreteket ve tt [ a ’ 
hamis vallom ásért}, ideigleni kénszeritett 
munkákkal büntettetik.“
j  [ H á t  a’ gonosztetti keresetben .pénzért, 
s a’ t. hamisan vallónak büntetése nem té r -



m  1 1 2  m

hesitetik é ; ’s ha n e m , mi az oka ezen meg
különböztetésnek ? — ]

„ M in d  ezen esetekben, az a’ mit a’ ha-  
mistanu kapott,  élvétetik ( s e r a  c o n f i s -  
q  u é ) tőlle.“

565-ik  Cz. '„ A * tanuk csábi fásába  ( s u b -  
o r n a t i o n )  keveredett bünte tése, ideigleni 
kénszeritett munkák, ha elcsábitottja ( l e  
f á u x  t é m o i g n a g e  q u i  e h  a é t é  l’ o b -  
j e t ) elzáratásra Ítéltetik ; örökös kénszeri
te tt  munkák, ba ideigleni kénszeritett m un- 

'kák vagy elkőltöztetes ( d e p ó  r  t a t i o n ) ;  
és h a lá l, ha örökös kénszeritett munkák vagy 
halál háromlik az elcsábitottra."

[ I t t  bételik, hogy „ J a j  a’ botránkozó- 
n a k , de még inkább a’ botránkoztatónak." ] 

(folytatása következik)

N a g y á l l a t .
Észak ám érikában M a s s i l l o n b a n  S tarke 

Grófságban közelebbről két iszonyú nagy 
agyarat ástak-ki, melyek közzül mindenik 
hoszsza 9 láb 6  hüvelyk általmérője pedig 
8  hüvelyk. K ét ember kell csak az egyik fel
emelésire ; külszínek még oly ép és kemény 
m int áz eléfántcsont, de belölről m ár alkal
masint megévődtek. Azon állatnak mely va
laha ezen fogakat hordozta , ezekből Ítélve, 
legalábbis 60 láb hoszszunak, 2 2  1. magass- 
n a k ,  ’s szűgyénél 1 2  1. szélesnek lenni kel
le t t .—  Tehát a’ Mammutlinál éppen anyival 
volt nagyobb mint az Elefánt az ökörnek


